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AHHOTALUA

Hacrosiimee wccnenoBanne TOCBSIICHO aKTyalbHOW MpoOIeMe B3aUMOICHCTBUS
YHHUBEPCATBHBIX U ATHOCHEIU(PHUIESCKIX KOMIOHEHTOB B A3BIKOBON KapTHHE MHpa
Ha marepuaje 1BeToodo3HaueHui. Llenb paboThl 3akio4aeTcss B BBISBICHHU CO-
OTHOIICHUSI YHHBEPCAJBbHBIX (0OIIEUYeTOBEUECKUX), apealbHbIX (TIOPKO-MOHTOIb-
CKMX) M 3aMMCTBOBAHHBIX (PYCCKHX) BJIEMEHTOB B CEMaHTHKE U (PYHKIIMOHHPOBa-
HUM 0a30BBIX BETOOOO3HAUYEHHH YEPHOT0, OEJIOT0 U KPACHOTO LIBETOB B SIKYTCKOM
s3bIke. MccnenoBanre OCHOBaHO Ha aHAJIM3€ KOPIYCHBIX AaHHBIX «HarmoHansHOro
KOpIIyca SIKyTCKOTO si3bIKay, «Kopmyca MOHTronbscKkoro sizbika» u «HanuoHamsHOTo
KOPILyCa PyCCKOTO SI3bIKa» C MPUMEHECHHEM METOOB KOJIMUECTBEHHOTO U Ka4YeCTBEH-
HOTO aHanW3a aTpuOyTHBHBIX KOHCTPYKIMH Tuna «l{BetooOo3HaueHne + 00BEKTY,
HX COYeTaeMoCTU. B pesynbrare npoBeJeHHOrO aHaJIN3a YCTaHOBJIEHO, YTO LBETO-
Basl KapTHHA MHpa SIKYTCKOTO S3bIKa XapaKTepU3YyeTCs CIOKHBIM B3aUMOJEHCTBU-
€M Pa3IMYHbIX UCTOPUKO-KYJIBTYpPHBIX IJIACTOB. BBISABICHBI YHUBEpCAJIbHBIE IIPO-
TOTUITUYECKHE coueTaHus (00mmme s TpeX S3bIKOB KOMOWHAIIMH YEPHOTO I[BETa C
00beKTaMHt ‘TJIa3’ ¥ ‘BOJIOCHI’), @ TAKXKE CIICIU(PUUCCKHE COYCTAHMUs, KOTOPbIC OTpa-
JKAIOT pa3HOHAINPABIEHHOE KYJIBTYPHOE BIHAHNE, HAPUMEpP, TIOPKO-MOHTOJIHCKOE
(pyHKIIMOHATIBHOE pacIipeielieHne MEXy UCKOHHO-TIOPKCKHM IIBETOOO03HAYCHU-
eM ypyH (CakpalbHOE) U MOHIOJM3MOM Maran (MIPEeAMETHOE) i OeJoro 1BeTa)
U pycckoe (KalbKUPOBaHHE COBETCKOM MOIMTUYECKONH CUMBOJIMKHM B COUYETAHUSAX C
KpacHbIM 1BeTOM). HayuHast HOBU3HA MCCIIEA0BAHMS 3aKII0YAETCs B TOM, UTO BIEp-
BbIC KOMIIJICKCHO MPUMEHEH KOPITyCHBIM METOA JJIsl aHali3a [[BETO0003HAYaIOIeH
JIEKCHKH SIKYTCKOT'O SI3bIKa B CONOCTAaBUTEIbHOM acrekte. [lonmyueHHble pe3yabraTbl
HUMEIOT NPAKTUYECKYIO LIEHHOCTh Ul TEOPUHU S3BIKOBBIX KOHTAKTOB M PEKOHCTPYK-
LIUM SI3bIKOBBIX KAPTHUH MHUpPa B Pa3HOCTPYKTYPHAX SI3bIKAX, a TAKXKE OTKPBIBAIOT HEp-
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Abstract

This study investigates the interaction between universal and ethno-specific elements
in linguistic worldview through color terminology in the Yakut language. The
research employs corpus linguistics methods to analyze attributive constructions of
the “Color Term + Object” type from three corpora: the National Corpus of the Yakut
Language, Mongolian Language Corpus, and Russian National Corpus. Through
quantitative and qualitative analysis, the study examines the collocational patterns
of basic color terms for black, white, and red. The findings reveal that Yakut color
terminology demonstrates a complex interplay of various historical and cultural
influences. Universal prototypical collocations were identified, particularly the
combination of black with ‘eyes’ and ‘hair’, consistent across all three languages.
Culture-specific patterns reflect multidirectional influences: Turkic-Mongolian
impact is evident in the functional distribution between a color term of Turkic
origin urun (sacral concepts) and a color term of Mongolian origin manan (concrete
objects) for white color, while Russian influence manifests through calques of Soviet
political symbolism with red color.
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The study’s novelty lies in its pioneering application of corpus linguistics to color
terminology in Yakut from a comparative perspective. The results contribute to
language contact theory and linguistic worldview reconstruction, while opening
avenues for future diachronic and typological research involving other contact
languages in the region.
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BBenenue

[yOokyto IpeBHOCTb U YHHBEPCAIbHOCTh 0Aa30BbIX LBETOOOO3HAYE-
HUM 00yCIIOBIMBAET UX KIIIOYEBAsl POJIb B MEPBUYHON KaT€rOpU3aluy MUpa.
JlaHHBIE CBOMCTBA BBIBOAT 3Ty JIEKCHUECKYIO TPYIINY B psa Hanbomee mpo-
JTYKTUBHBIX OOBEKTOB ISl THIIOJIOTMUECKHUX HMCCIICIOBAHMIA, HAIICTICHHBIX HA
BBISIBJICHHE KAaK YHHMBEPCAJbHBIX, TaK M CHEHU(PHUUECKHIX MEXaHHU3MOB OT-
paskeHHsl 1eHCTBUTEIBHOCTH B si3blke. OCOOBIN MHTEpPEC B 3TOM KOHTEKCTE
MIPEJICTABIISIET CPABHUTEIBHBINA aHAINU3 PA3HOCTPYKTYPHBIX, HO KOHTAKTHBIX
SI3BIKOB, K KOTOPBIM OTHOCSITCSI IKYTCKHMM (SI3bIK TIOPKCKOW TPYIIIBI), MOH-
TOJIBCKHUH (SI3bIK MOHTOJICKOM TPYIITIBI) U PYCCKUH (SI3BIK CIABSHCKOHW T'PyTI-
TIbI) SI3bIKU, UCTOPHSI B3AaUMOJICHCTBHS KOTOPBIX CO371a€T MHTEPEC ISl U3yde-
HUS MEXBS3BIKOBOTO BITHSIHHS.

[{enbro HACTOAIIEH CTAaThU SABIIAETCS ONPEIECICHUE COOTHOIICHHS YHH-
BepCcalbHbIX (0OIIEYEIOBEUECKHX), apEeaJIbHbIX (TIOPKO-MOHIOJIBCKUX) U 3a-
MMCTBOBAHHBIX (PYCCKHX) 3JIEMEHTOB B CEMaHTUKE M (DYHKIIMOHUPOBAHUU
1IBETOO003HAYEHUH SKYTCKOTO si3bIKa. J{Jisl €€ TOCTUKEHUS C MOMOILBIO KOp-
MyCHBIX JIaHHBIX U COMOCTABUTEIHHOTO aHaJIHN3a aTpUOYTHUBHBIX KOHCTPYK-
Uil Oyder HcciaeqoBaHa COYETaeMOCTh OOO3HAYEHUH YepHOro, Oenoro u
KpacHOTO I[BETOB, 00pa3yrOIINX MePBUYHBIN I[BETOBON TPEYTOIbHUK.

Konuenuus 11BeToOBOro TpeyrojibHuKa, Oepyiias Hadaiao B Tpynax bep-
nuHa u Kes [1], monyunna nanpHeiee pa3BUTHE U MOATBEPKACHUE B UC-
CJIeIOBAaHUAX psia YueHBIX [2; 3]. UepHblii, ONbIii 1 KpaCHBIH 11BETA UACHTH-
(dbunmpyroTcs kak 6a30Bbie, 00pa3yOIINe TIEPBOHAYAIBHBIN 3TAIl B TCHE3UCE
CUCTEM I1IBeTO0003HaueHuH B A3bIkax Mupa. [lonTBepkieHneM 3TOMY MOTYT
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ABIIATHCSI PE3YIBTATHI KPOCC-KYJIBTYPHBIX MCCIEAOBAHUM TAHHOW TpUAIbl B
puTyanax U CUMBOJIMYECKUX cHcTeMax HaponoB Adpuku, Ascrpanuu, Ce-
BepHOit Amepuku u [pesueit Unauu [2, ¢. 71]. C Touku 3peHUS ICUXOJIMHT-
Buctuku A.Il. BacuneBud, B 4aCTHOCTH, OTMEYAET, YTO ‘UePHBIN, ‘OeNbIii’ U
‘KpacHbIi’ UICTOPUYECKH MTEPBBIMU 3aKPEILISIOTCS B JIEKCUKOHE JIOOO0TO SI3bI-
Ka, TOorna Kak 0003HaueHus i (UOJIETOBOrO, KOPUUHEBOTO M OPAH)KEBOTO
TIOSIBIISIIOTCS HA O0JIee MO3AHUX CTaIUsAX ero pa3Butus [3, c. 134].

Bb160p 53bIKOB TPOIMKTOBAH HEOOXOJUMOCTHIO IPOBECTH TUIIOIOT Y-
CKUIi aHAJIN3 A3bIKOB, KOHTAKTHBIX C IKYTCKUM U ChITPaBIIMX OIPEIEICHHYIO
POJIb B UCTOPUUECKOM PA3BUTUH JIEKCUYECKON CUCTEMBI IKYTCKOTO s13bIKa. [10o
JPYTUM KOHTaKTHBIM $13bIKam, HallpUMeEp, 110 3BEHKUMCKOMY U IBEHCKOMY, Ha
TEKYLIUH MOMEHT PENpPe3E€HTATUBHBIE KOPIyCca OTCYTCTBYIOT, OJJHAKO JAHHOE
HaIlpaBJI€HUE UCCIIEIOBAHUS OCTAETCS MEPCIIEKTUBHBIM.

AHaJIM3 COYETAeMOCTH LIBETOOOO3HAYEHHUM C XapaKTepU3YIOIMIMMH UX
00bEKTaMHU BBICTYNAET KIIOUYEBBIM METOIOJIOIMYECKUM HHCTPYMEHTOM ISt
PEKOHCTPYKILIMU CKPBITHIX KYJIBTYPHBIX MOJIEJIEH, HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX B3a-
MMOJICUCTBUI U YHUKAJIBHBIX YEPT MUPOBOCIPUSATHSL, 3aKPEIIICHHBIX B SI3bIKE.

MarepuaJjbl 1 MeTOABI

HcTounukoBoil 0a30i MOCIYXWJIM 3JEKTPOHHBIE JIMHTBHCTUYECKHE
kopryca: HanmoHansHbli Kopiryc pycckoro sizbika (nanee — HKPS)', Kopryc
MOHTOJILCKOTO si3biKa (nanee — KMS1)? u HaipoHanbHbIil KOPITyC SIKYyTCKOTO
s3bIKa (qamee — HKSIS)?.

«Haunonanbueiit kopmyc pycckoro si3bikay» (HKPS) snserca dynna-
MEHTAJIBHBIM JIMHIBUCTUYECKUM PECYPCOM, XapAKTEPU3YIOIIMMCS CUCTEM-
HOM cOallaHCUPOBAHHOCTBHIO U penpe3eHTaTUuBHOCTHIO. [0 cocTosHuIO Ha
2023 ron o0beM KopIyca MpeBbIIaeT 2,5 MuIIMapaa cjIoBOyNoTpedIeHu,
npeactaBieHHbx 0onee yem 1 000 000 TEeKCTOBBIX JOKYMEHTOB, XPOHOJIO-
TMYECKM OXBaThIBaroImMX nepuon ¢ XI Beka mo Hactodiiee Bpems. Kopmyc
CTPYKTYpHO OPraHW30BaH MO MPHHIHUIY >KaHPOBO-CTHJIEBOM CTpaThduka-
[IUH, BKIIOYasi OCHOBHbIE (DYHKIIMOHAIBLHBIC PA3HOBHIHOCTH SI3bIKA: XY/IOMKe-
CTBEHHBIEC TEKCTHI (TIp03a, MO33Us, IpaMaTyprusi), MyOIHLIHUCTHKY, HAYYHYIO
JUTEPATYPY, OPHUIMATIBLHO-/IETIOBbIE JOKYMEHTBI, PEITUTHO3HbIE TEKCThI, Me-
Myapbl, SIUCTOJISIPHbIE UCTOYHUKHU, YCTHYIO pedb (paciin(poBKHU CIOHTaH-
HBIX JMAJIOTOB U MOHOJIOTOB), a TaK)Ke€ HHTEPHET-KOMMYHUKaIuo. Ocodyro

! HaumonaneHelil kKopryc pycckoro sibika (HKPSI) https://ruscorpora.ru/ (nara obpaiieHus:
17.07.2025)

2 HauumoHanbHBI KOPILyC MOHIOJBCKOro si3bika http://web-corpora.net/MongolianCorpus/
search/ (mara obpamenus: 17.07.2025)

> HauuoHallbHBII KOPIYC SIKYTCKOTrO si3blka https://sakha-corpus.ysn.ru/ (mara obparieHus
17.07.2025)
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LIEHHOCTb IIPEJCTABIIAIOT CIIELIMAIN3UPOBAHHBIE OJKOPITYCa: HCTOPUYECKHAN
(texctbl XI-XIV BB., XV-XVII BB., XVIII B., XIX B., XX B.), mapaiieabHbIi
(mepeBoJHBIE TEKCTHI C OpUruHanaMu Ha 40 s3bIKax), TUaJEKTHBIN, TO3THYe-
CKUM, MYJIIBTUMEIUNUHBIN (C IPUBSI3KON K ayHO- U BUJICO3AIIUCSIM), aKIIEHTO-
JIOTMUYECKUI M KOPITYC PYyCCKOTO y4eOHOTO S3bIKa.

Kopnyc monronsckoro si3pika (KMS) npencrapnser co0oi IMHTBUCTH-
YECKUH pecypc, COIeprKalluil TEKCThI HA COBPEMEHHOM MOHIOJIBCKOM SI3bI-
Ke B KHpWUIHYeCKOH Tpaduke. O0beM Kopiryca cocTaBisieT 1,2 MHIUTMOHA
cioBoynorpetnenuii. Kopiryc BKirogaeT TeKCThI pa3InYHbIX )KaHPOB U QYHK-
LIMOHAJIBHBIX CTUJIEH, OTHAKO METAJaHHbIE O COCTaBe U MPHUHLHUIAX 0TOOpa
TEKCTOB B OTKPBITOM JOCTYIle He mpezacTaBieHbl. [lonckoBblil pyHKIMOHAT
MO3BOJIIET OCYILIECTBIISITh 3alPOCHl MO ciI0BOdOpMaM, JIEMMaM, IpaMMaTH-
YECKUM IPHU3HAKAM, MEPEBOAAM MU JIEKCHKO-CEMAaHTUYECKUM KaTE€ropHsM ¢
BBIBO/IOM KOHTEKCTOB YIOTPEOIECHUSI.

«Haunonanbueiil kopryc skyTckoro szsika»y (HKSS), odpunmansHo
3anymieHHbli B Mapte 2025 T. B TECTOBOM pEXHUME, SIBIISIETCS BaXXHBIM UC-
TOYHUKOM Marepuaja s aHalu3a COBPEMEHHOIO SIKyTCKOro si3blka. Ha
TEKyILEM 3Tare KOpPIyC HEJOCTaTOYHO cOalaHCUPOBAH, COAEPKUT HEMOoJ-
HbIE METapa3MeTKH U OTpPAaHUYCHHBIH HAOOpP WHCTPYMEHTOB JJISi JIUHTBH-
CTUYECKOTO aHaju3a, OJHAKO MPEJCTaBIseT O0COOYI0 LEHHOCTb, SIBISACH
Hau0oJee NOJHBIM COOpaHNeM MAIIMHHO-YUTAEMbIX TEKCTOB Ha SIKyTCKOM
A3bIKE HAa JAHHBIM MOMEHT U MOXKET IOCIYKUTh HE3aMEHUMBIM HHCTPYMEH-
TOM IS TIOJTy4€HHUsl OoJIee-MeHee PEeNpPe3eHTaTUBHBIX JAHHBIX 110 IIHUPOKO-
My CHEKTpY JIMHTBUCTHUeCKuX siBIeHuM. Kopryc Bkitouaer B cebs Ooiee
15 MUITHOHOB CIIOBOYMOTpeOieHHH, oxBaThiBatomux Oonee 8400 pasHo-
00pa3HBIX TEKCTOB (JIOKYMEHTOB) Ha IKYTCKOM s3bIKe HauMHasi ¢ XX B. 10O
HacTosiiee Bpems 2025 r. JIutepatypHblii 670K (pOMaHbl, TOBECTH, paccKa-
3bl, 1033Us1, aBTOPCKHE CKa3KM) npezacTasieH 6065 nokymeHTamu, OJI0K He-
JTUTEepaTypHBIX TeKCTOB — 1539 (anekTponnsie CMU, OGyMakHbIC yIyCHBIE
ra3eTsl, HayYHO-IIOMyJIApHas JUTepaTypa), poiabKIOpHO-MUDOIOTUYECKUNA
6ok — 1040, 6ok penurno3Heix TekcToB — 386. Kpome Toro, B Kopiyce
MPUCYTCTBYIOT €IMHUYHBIE JJOKYMEHTBI TAKUX KaHPOB, KaK YUeOHUKH, Jie-
JIOTIPOU3BOJCTBO, TEKCTHI (DOPYMOB U CKa30K. B NpoLEeHTHOM COOTHOIIE-
HUU TIPEBAIMPYIOT JUTEpaTypHble mpousBenenus (64,2%), Ho, HeCMOTps
Ha BBIPaKEHHBIN aucOataHc B )KaHPOBO-CTUIMCTHYECKON pernpe3eHTalnH,
«HanuoHnanbHbI KOPIYC SKYTCKOTO SI3bIKa» MMEET BBICOKYIO LIEHHOCTbh U
MIPEOCTaBISIET OOIIMPHBIE BO3MOXXHOCTH ISl IIPOBEACHUS NPEABAPUTEb-
HBIX JINHTBUCTUYECKUX UCCIIEI0BAHNM, B TOM YUCJIE JJI aHAJIM3a COYeTae-
MOCTH IIBETO0003HAUYEHUH SKYTCKOTO S3BIKA.

IIpu pabore ¢ HKPS npumensuiace (QyHKIHS JEKCHKO-TpaMMAaTH-
YECKOrO IOMCKa Ul ABYX CJOB, rae st «CinoBo 1» 3amonHsuIocs mose
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«Jlemma» cooTBeTCTByIOIIMM 0a30BBIM IIBETOOOO3HAUEHUEM, a JUIS OIS
«CrnoBo 2» ObUT 3ajjaH TPaMMAaTUYECKHI MapaMeTp «CYIIECTBUTEIBHOESY.
B cBs31 ¢ HEMOJIIHBIMU BO3MOXHOCTSAMU IpamMaTuyeckoro noucka B KM u
HKSIS, nponsBeneH mouck mno 1BeTo0003HAYEHHIO, BCE PE3YJIBTAThl BBITPY-
KEHbI B OTJICIbHBIN TEKCTOBBI MAacCHUB, CPEU KOTOPOI'O BbISIBIEHBI HAU0O-
Jiee 4aCTOTHBIC aTprOyTUBHBIE KOHCTPYKIMU «I[BeToOO03HAaUeHNE (YepHBIA/
OembIii /KpacHBI) + 00BEKTY.

Pe3ynbrarhbl n 00cyx1eHNe

OO6mee komu4ecTBO cioBoymnoTpednenuit «l{BeToobo3Hauenue (dep-
HBIN/OenbIil /KpacHbIil) + 00BEKT» MO JJAaHHBIM TPEX KOPILyCOB IMPUBEACHO B
Tabnuue 1, rae BuaHa 3HaYUTeIbHAs pa3Hully Mexay oobemamu — HKPS cy-
IIECTBEHHO MPEBOCXOAUT KOPIyCa SIKYTCKOTO M MOHTOJILCKOT'O SI3bIKOB KaK IO
o0meMy 00beMy CIIOBOYIOTPEOICHHIA.

Tab6muma 1
KosnuectBo ciioBoynorpedsaennii «LiBeToodo3nauenune
(uepHblii/Oenblii /KpacHblii) + 00bekT» N0 1anubiM HKSSI, KMS u HKPSI

Table 1
Number of word usages of the “Color term (black/white/red) + object”
collocation based on corpus data

Axyrckuni MoOHT0JbCKUH Pyccknii
Kou-
0o + OobekT 0O + Oobekr |Koa-Bo| IO + O0bexkt | Koui-BO
BO
UepHslii + UYepHsrii + YepHsrii +
1504 2089 97109
00BEKT 00BEKT 00BEKT
benerit +
. 1464 Bermiit +
eJTBIi
S 1547 | bensii + oovext | 101284
mawau 721 00BEKT
YpYH 743
Kpacusiit + Kpachsrii + Kpacusiii +
796 1131 81357
00BEKT 00BEKT 00BEKT

B rabnunax nmke (tadmn. 2, 3, 4) npusenensl nepsbie 10 00beKTOB, HaN-
OoJyiee 4acTO ONUCBHIBAEMBIX LBETOOOO3HAYECHUSIMU Xapa ‘UepHBIN’, mawan
u ypyw ‘0enblii’ U Kothbin ‘KpacHbIi® B SIKYTCKOM SI3bIKE, Xap ‘4epHBIN’,
yaecaan ‘06enblii’ U ynaanm ‘KPacHbI® — B MOHTOJIbCKOM, YepHblll, Oenvill 1

99 —
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KpacHulii — B PyCCKOM si3blke. OueBUIHO, UTO OOBEKTOB, COUETAEMBIX C JIaH-
HBIMU IIBETOO003HAUYE€HUSIMH, CYILIIECTBEHHO OOJIbIIE, OJHAKO PaHKUPOBaHHE
[0 YaCTOTHOCTH MpPEANPUHUMAETCS C LIEJbI0 BBIIBUTH Hambosee yHUBEp-
cajbHbIE OOBEKTHI B sIIpE CO3HAHUS HOCHUTEJIEH pacCMaTpUBAaEMBbIX SI3bIKOB.
OObBeKThI, 3aUKCHPOBAaHHBIE B MAPHBIX COYETAHMSIX S3BIKOB (SAKYTCKUH —
MOHTOJIbCKUN M IKYTCKUH — PyCCKHUI), BBIIEIEHBI )KUPHBIM IIPH(TOM, TOT/IA
Kak 00BEKTHI, 0OIIHE /Ul BCEX TPEX SI3BIKOB, MAPKUPOBAHBI KUPHBIM IIPH]-
TOM C CepbIM (pOHOM.

Yepnutit ysem

B HKASA 3adpukcupoano 1509 crnoBoynorpeOrneHuit «4epHbId +
00bexT», B KM — 2089, HKPS — 97109, u3 Hux B Tabmuie 2 npuBeacHo
KOJIMYECTBO yrnorpebneHuil nepsoix 10 Hanbosee yaCTOTHBIX OOBEKTOB IO
KaXJIOMY SI3BIKY.

Tabmuma 2
O0beKThI, HAN0O0JIee YACTO XaPAKTEPU3YIOIIHECH IIBETO0003HAYEHUEM
«YEPHBIN» B IKYTCKOM, MOHTOJIbCKOM M PYCCKOM SI3bIKAX

Table 2
Most frequent collocates for ‘Black’ in Yakut, Mongolian,
and Russian
Sxyrcknii MoHrogabckuii Pycckmii
Paunr Kou-

O0bekT 5o O0bekT Kos-Bo| O0bekT | Kosi-Bo
1 mola ‘nec’ 466 XYH ‘4yeJioBeK’ 114 Mope 4485
2 yas ‘padora’ | 141 HyO ‘Tia3a’ 75 2nasza 3035
3 Ovatl HCHI/I’- 112 | mopw/am ‘nomamgs’ 48 xneb 1806

cTas cuia

4 | myopa ‘mope’ | 107 |rom ‘Heuro, Koe-uto’ | 47 ovipa 1779
5 | xapax ‘rmaza’ | 100 MO0 ‘nepeBo’ 37 60710Cbl 1707
6 ‘6ammax’ 91 yc ‘BoJiochbr’ 31 niamve | 1045

BOJIOCHI
7 xaan ‘KpoBb’ 83 | caxan ‘Gopoma, ycsr’ | 30 OeHb 954
8 Ovteim ,06- 81 23p ‘mom’ 29 X00 936

JIAKO

9 Oyop HOI,IBa’ 80 yau ‘qan’ 24 uenosex 867

3eMJIst
10 | cyop ‘Bopon’ | 77 canaa MB,ICHB’ 23 metb 797

ayma
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W3 Tabmuupl 2 BUAHO, YTO JBa 00bEKTA — ‘Tya3a’ U ‘BOJOCHI’ BXOIAT B
10 Hauboee YacTOTHBIX CJIOBOCOUYETAHUI BO BCEX TPeX SI3bIKaX, YTO MOXKET
CBHU/IETEJILCTBOBATh O MOTEHIIMAIBHON YHUBEPCATIBHOCTH JAHHOTO O0OBEKTa
B KaQ4eCTBE MIPOTOTUIA ISl YEPHOTO LIBETA, 110 KpaHEN Mepe, B paccMarpu-
BaEMbIX SI3bIKaX.

B sixyTCcKOM s13bIKE HanOoJee YaCTOTHBIM SBISIETCS] yCTOMYMBOE CIIOBO-
codyetanue xapa moia (OyKB. 4YepHBIA + siec). ‘Jlec’ B IKYTCKOM SI3bIKE OTIH-
CBIBAaeTCS CIIe OJJHUM I[BETOOO03HAYCHUEM KyoX ‘CHHUIN/3ETICHBIN , HO peXe
(22 ynorpebnenust), MpUIUHON 3TOMY MOTYT SIBJISITHCS HECKOJIBKO (DAaKTOPOB.
Bo-nepBbIX, TaHHOE CIIOBOCOYETAHHE YACTO (PYHKIIMOHUPYET B KaueCTBE dJIe-
MEHTa YCTOHYMBOM 3MUYECKON (POPMYIIBI B IKYTCKOM 3TI0CE OJIOHXO, a J0JIs
¢donprinopHbIx TekcToB B HKSS cocrasusier 11%. JlanHyto dhopmyry MOXKHO
MpeACTaBuTh cheayrommum obpazom: «X + IO + obwvekTy», Tae X — moboe
Jpyroe mpuiaraTelbHOe, YacTO HE XapaKTepusylollee IBeT. Tak, B OJIOHXO
«Hropryn booryp CtpemutensHblin» 3adukcupoBanbl 16 BapuaHTOB TaHHON
dbopmysl, HanipuMep: adaap xapa muvia (OyKB. pa3BHIUCTBIA + YEPHBIA +
nec), baati xapa meia (OykB. O0OraThlii + YepHBIA + J€c), ypoyK xapa mvla
(OyxB. BbICOKHI + yepHbI + nec) u ap. [4]. Bo-BTopsIx, clioBocovyeTanue
Xapa mula MOKET OBITh CBS3aH C TEPMHHOM ‘U€pHBIH Jiec’, 0003HaYarOIIUI
Pa3HOBUAHOCTh TEMHOXBOWHOMN Taiiru CuOupH, a UMEHHO TyCTbl€ MUXTO-
BO-€JIOBBIE JIeca C MPUMECHI0 OCHHBI U Oepe3bl, (OPMUPYIOLIUECS B TOpax.
B-TpeTbux, BepoSTHO, Takask yCTOWYUBOCTh MOXKET TOBOPUTH O COXPAHEHUU
JPEBHEW TIOPKCKOW CEMAHTHKH — OJHUM M3 3HAUYCHUU I[BETOOOO3HAYCHUS
qara B TrOpkckux s3bikax A.H. KoHOHOB Bbiaensier 3HaueHHs ‘OO0NbIIOIN’,
‘KpyTIHBINA , ‘OOMIBHBIN : CP. TaT., OaIlK., YUT. Kapa opman/ypmar ‘ ApeMyduit
nec’ [5, c. 162].

B MOHTOBCKOM $SI3BIKE 1IBETOOOO3HAYCHUEM ‘UEPHBIN’ Yalle BCEro Xa-
pakTepusyeTcsi OObEKT ‘4elloBEK’, Cp. YCTOMYMBOE CIIOBOCOYETAHHWE MOHLI.
Xap Xy ‘a) MUPSIHUH, CBETCKUH YEIIOBEK; MPOCTON UYEOBEK, I'PaKIaHUH;
0) MyX’, TJe peanu3yeTcsl OHO U3 3HAYCHHI MOHT. Xap — ‘TIPOCTOH, 0ObIU-
HBIN; pU3HUeCcKuil, YepHbIi, rpyOsIii’ [6, ¢. 899]. ‘UepHbIi’ UMEET CEMAaHTHKY
‘IpOCTOM, MPOCTONIOAUH, HApOJ KaK B TIOPKCKHUX S3bIKax [5, ¢. 169], Tak u
B SIKyTCKOM, CP. YCTOHYHBOE BBIpKEHUE Kbvlpa-xapa Ovbor/kuhu (OyKB. Ma-
JIEHbKUN-YEePHBIN + JTFOU/YeNIOBEK) B 3HAYCHUH ‘O€THbIE, HEUMYIIIUE JIFO/IH,
4acTh HACEJICHHUS, UCTIONb3yeMasl Ha YepHbIX padorax’ [7, c. 400]. B pycckom
SI3BIKE OOBEKT ‘4eJIOBEK’ C IIBETOOOO03HAUYCHUEM ‘UePHBIN’ 3apUKCUPOBAH, OJI-
HAKO HE UMEET MOX0XKeH CEeMaHTHKU.

B pycckom si3pike Hanbosiee 4aCTOTHBIM OOBEKT, XapaKTepU3YIOIIHii-
Csl IIBETOOOO3HAUEHHEM UYepHblli, — MOpE, BUJUMO, KaK 4acTh THAPOHHMA
Yepnoe mope, 4TO W SBJISIETCSl MPUYMHON YACTOTHOCTH JAHHOTO CIIOBO-
coyeTaHust. YaCTOTHOCTH «4E€PHBIN + MOPE» B IKyTCKOM KOPITyCce OObACHSAETCS
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KaJIbKUPOBaHMEM JaHHOTO TOIMOHHMMA U3 PYCCKOTO si3bIKa — Bce 59 cimydyaeB
ynoTpeOieHus ABIsS0TCS TOTOHUMaMH.

Sk. xapa yn> (OykB. 4epHBbI + paboTa) MOXKET SBIATHCS KaJbKUPOBa-
HUEM C PYCCKOTO uepHas paboma, TaK Kak UMEET TaKoe )K€ 3HaYeHHE, YTO U
B pycckoM [8, c. 443]. OnqHaKo B MOHIOJILCKOM SI3bIKE TAKXKE UMEETCS yCTOM-
YUBOE CJIOBOCOYETAHHME MOHT. xap axcui (OyKB. YepHBIA + pabora) ‘depHas
pabota; HeKBaTUpUIIMPOoBaHHBIN Tpya [6, ¢. 900].

B crioBocoueTanuu xapa ovati (OyKB. UepHBIN + HEUHUCTas CHIIA) LIBETO-
o003Ha4YeHue xapa ¢ K. Obatl ‘cuina (IyX, HEUUCTh), IPUHOCSINAS YEIOBEKY
CTpagaHusi, 00Je3HU, cMepTh (OOBIYHO YMOTPEONsAeTCs C AMUTETAMH Xapd,
xaparra)’ [7, c. 286] oTpaxkaeT IPKO BHIPAXKEHHYIO HETAaTUBHYIO KOHHOTAITHIO
JTAHHOTO IIBETO0003HAUEHUSI.

Kak 6b110 cKa3aHo BbIIlIe, KPOBb B IKYTCKOM SI3bIKE Yallle BCETO OIUCHI-
BaeTCsl YePHBIM LIBETOM (83 yrmoTpeOieHus ¢ IBETOOOO3HAUYECHUEM “UePHBI’),
4yeM KpacHbIM 11BeToM (13 ynoTpeOnenus), 4To KOppeaupyeT ¢ MpeabLayu-
MU BBIBOJIaMU O HEOJAHO3HAYHOCTH BbIIEJICHUS KPOBH KaK POTOTUITUYECKOTO
o0ObeKTa 15l KpacHOro 1BeTa, XoTs B BTCSS B TonKOBaHMM JIEKCEMBI Kbl /bl
MIPUBOJIUTCSI CPABHEHUE C LIBETOM KPOBH: XAaH KYPOYK OHHOOX ‘TIBETa KPOBU’
[9, c. 370].

Bbenvuit yeem

ITo 6enomy nBety B HKSS 3aduxcupoBano 1464 cnoBoynorpebneHuii
COYeTaHUs «maran/magan Wu ypyw + 1 cioBoy, U3 HUX € L[BETOOOO3HAYE-
HUeM mawan/magan — 721, ypyw — 743, 8 KMSI ¢ uBeroo0o3HaueHUEM yaea-
an — 1547, 8 HKPA ¢ nexcemoit 6enviti — 101 284 cnopoynorpednenus. Ko-
JMYECTBEHHBIN aHAINU3 BBISBISIET CYIIECTBEHHYIO aCUMMETPHUIO B 00beMax
JAHHBIX MEXy KoprycamMu — o0beM nanubix HKPS npeBocxoauT sikyTckuit
KopIyc B 69 pa3, a MOHTOJIbCKHIA — B 65 pas.

B Tabnume 3 B mepBeix 10 00bekTax, HAMOOJIEE YACTO XapaKTEPHU3YIO-
IUXCS BETOOOO3HAYECHNEM ‘Oelblii’ B SIKYTCKOM, MOHTOJIBCKOM U PyCCKOM
A3bIKaX, HEe 0OHAPYKEHBI 00BEKTHI, 3a()MKCHPOBAHHBIE BO BCEX TPEX SI3BIKAX.
B sikyTckoii cucreme 3apuKCHpoBaHO OOJIbINIE BCETO COBMAIEHUI ¢ MOHTOJIb-
ckuM si361koM (40%): SIK. MaraH/MapaH ¥ MOHT. Yya2aaH COBIAMAIOT B 00bEK-
Tax ‘Jomanas’, ‘AULO’, ‘MPOCTOP’ U ‘AylIa’, C PYCCKUM SI3bIKOM 3a(hUKCUPO-
BaHO | coBmajgeHue ¢ OOBEKTOM ‘HOYB .

To, yTo 1IBeTOOOO3HAYCHUE MaAHaH/MaBaH Hanbojee 4acTo BCTPEUaeT-
Csl B COYETAaHUH C OOBEKTOM ‘JIOIIA/b , BIIOJIHE JIOTHYHO, YYUTHIBAasE MOHIOJIb-
CKO€ IPOUCXO0XKJICHHUE JaHHOTO I[BETOOOO3HAYeHMsI OT 0003HAUEHUSI MACTU
cKoTa: < I.-MOHT. manqgan ‘7ONIAJIb CO 3BE3/I0M Ha JIOy’, mangqar ‘Jomaib
WU KPYMHBIA POTaThlii CKOT ¢ Oenoi ronoBoi muiau mopaoiu’ [10, c. 72; 11,
c. 255; 12].
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Tabmnma 3
O0beKThI, HAaN0o0JIee YACTO XapPaAKTEPHU3YIOLIHECH IIBETO0003HAYEHHEM
«0eJIblii» B AIKYyTCKOM, MOHTOJIBCKOM H PYCCKOM SI3bIKAX

Table 3
Most frequent collocates for ‘White’ in Yakut, Mongolian, and Russian
Axyrckui MoHroabcKkui Pyccxmii
Panr mawan/ +
magan + | Koa. ¥y Kou.| O0bekt |Koua. | O0bexT | Koa.
Oo0bexT
O0beKT
|| @micoment | gq | Xada | eg | CAD 01 o | 3300
Jomaab ropa JIyHa
o | Gammax |oen | K e | PP | eg | dam | 2760
BOJIOCHI COJTHIIE JIOM
KYH acl uyo
3 . v , 77 | ahviiwix | 134 . r , 44 | xanam | 1611
COJIHIIC . , 3yObI
IHIIAa
molblH .
xaa ‘IbI- hapatt,
4 xaap 68 12| wyyp | 41 | Oemv | 1496
CHET XaHmue, 10’
(ayma)’
> “Me man
5 | ramac e |2 MO 6a | eremn, | 38 | maamve | 1425
01K 1A BEIb ,
paBHHHA
Xannaam ailbib!
6 ) , 60 | ‘bor, 60- | 59 | xawn ‘xamw’ | 34 HOUb 1305
HEOO ,
JKECTBO
7 CUPOR | qg | TMYYH gy ) MOPE ) 3p L ope | 1294
JTMIIO0 HOYb JIOIIATH
g | | mada | gy |weolmasl g | oman g e | 1197
OJICHD roiarh Aymia
bacmaan- caxarn
oyon ‘ ‘
9 . , | 30 | #uba ‘Boc-| 42 oopoma, | 20 |pybawxa| 1148
npocTop . ,
CTaHue YCBI
Kyobax yion aceutl
10 o) 14 | ‘ropmo- | 39 | 2™ L 19 | 6 | 1082
3as11 craii’ BOMJIOK

B ciydae ¢ 00bekTOM ‘U100’ HEOOXOIUMO OTMETHUTD TO, UTO SIK. CUPIU
‘MU0’ ABIISAETCS JIGKCUUECKON Mapaliebio MOHT. yapaiu ‘AU, a I MOHT.
HYyp B SIKyTCKOM MMEETCs Mapajuienb sK. Hoyyp ‘1. miagkas NOBEPXHOCTS;
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2. U0 YenoBeka, Juk, ook’ [13, c¢. 146—147]. B nemom B JeKCUKE SKYT-
CKOTO si3bIKa 0c000€ MECTO 3aHMMAeT 00pa3Has JIEKCUKa, OTpaXkarolas 0co-
60€ BOCHpUSITHE U BUJCHUE OKPYXKAIOIIEH NeHCTBUTENILHOCTH, B YACTHOCTH,
BHemrHOCTH YenoBeka. CormnacHo uccienosanuio C./[. ErunoBoii [14], nekcu-
KO-CEMaHTHYeCKas rpyIa NpuiaraTelbHbIX, ONMUCHIBAIOIIAs BHEITHOCTD Ye-
JIOBEKA B SIKyTCKOM $13bIKe, MHOTOUKCTIEeHHA (0K0JI0 300 abeKTUBHBIX OCHOB)
U JIEMOHCTPHUPYET BBICOKYIO CTENEHb pazHooOpas3us. Cpenu Tpymnim JeKCeM,
XapaKTEepPU3YIOLINX TOJIOBY, JIUIIO U POTOBYIO MOJIOCTh Y€JIOBEKa, HAMOOIb-
1I€H MO0 KOJIMYECTBY SBISAETCS IPyMNIa IJs ONMMCAHUS «IHMIA», BKIIOYAIOIIEH
27 enunun. Takum oOpa3oM, Te€ WM WHBIE YEPTHI JIMIa OONbIIE BCETO KOH-
LENTYaJU3UPYIOTCS B CO3HAHUU HOCHUTENEH SIKyTCKOTO s3bika. Kpome Toro,
kak ycranoswia C./[. ErnHoBa, 3HauuTeNbHAs YaCTh TAKUX IPHUJIAraTesIbHbIX
oOHapyKMBAET JIEKCHUECKHE COOTBETCTBUS B OypsSITCKOM si3bIke. Bee 310 Mo-
KET CITYKHUTb JOMOJIHUTEIBbHBIM IOATBEPK/IEHUEM TOMY, YTO HAJIUYUE BBICO-
KOYaCTOTHOT'O COYETaHMsI «OENblii + JTUI0» B IKYTCKOM U MOHIOJIbCKOM SI3bI-
Kax IMO3BOJISIET BBIIBUHYThH T'MIIOTE3y O CYyIIE€CTBOBAaHMHU OOWIeH apeanbHON
TpaJLIUK aHTPONOLEHTPUYECKOTO OMUCAHUS, MOTEHLHUAIbHO OOYCIIOBJIEH-
HOM MOHT'OJIbCKMM JIMHTBOKYJIBTYPHBIM BIIUSIHUEM.

B sikyTckoM si3bike Bee 30 c10BOYNOTPeOICHU COUeTaHUs MaAH aH 0VOl
‘0enprii mpoctop’ B HKAS mpencraBieHpl Kak 4acTh MOATHYECKOTO OMUCA-
HUSL CHEXXHOW TyHApBl — Yayy Mawan /yon (6yks. Benukwuii benbiit I1po-
ctop) B pomanax «TeirbiH Jlapxan» u «[myxoit Bumtoii» siIKyTckoro nucarens
B.C. SIxoBneBa — /lanana.

B.C. AxoBnes — lanan «Imyxoi Bumroii».

(1) Dymannaax Tybsmmou xomy uposm udsk-xaap cuxcuxmasx Myyc
Kyoyny Jlanatiea ouspu yiiaapa-katiasps ouiiubsm, ycmama-myopama Kam-
nammoam Yayy Mawan /[yon nanshuiion ceimapa [15, c. 4].

‘Ha ceBep ot [{onmmnsl TymanoB 1o camoro JlegoButoro okeana — Myyc
Kynyny Hdanas, uro B IIyOMHE CBOEro Cepilla XpaHUT HE TAIOLMN HUKOIAA
WHEH U Jef, — mpocTupanach OeckpaiHss, 0e30pexHas, He MepeHHas! HUKeM
TyHapa — Benuknii benbiit npocTop, Wik, Kak 30BYT €ro sIKyThl, Yayy Mazan
Jyon‘ [16, c. 4].

JlaHHbIN ciiydall I€MOHCTPUPYET, YTO YAaCTOTHBIE NOKA3aTeld MOTYT
OTpaXkaTh UAMOJIEKTHBIE OCOOCHHOCTH KOHKPETHOTO aBTOPA UM OTpaHUYCH-
HOTO Kpyra UCTOYHUKOB, YTO MOAYEPKUBAET HEOOXOIUMOCTh KPUTUYECKOTO
MOIX0Aa K MHTEPIPETALNH KOJIMYECTBEHHBIX JAHHBIX U yU€Ta pPenpe3eHTa-
TUBHOCTH KOPITyCHOT'O MaTepuala.

Xots B KMS He B nonHOl Mepe oTpakaercss HHpopmalus 006 ucTou-
HUKaX KOHTEKCTOB, IO OOJILIIMHCTBY MMEIOIIUXCSI IPUMEPOB BUJIHO, YTO B
MOHTOJIbCKOM SI3bIKE CoueTaHue yaeaar man (OyKkB. O€TbI + cTenb, paBHUHA)
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Yarie UCIoNIb3yeTCsl ISl OMMCAHUS CTeMH (CM. ‘OTKpbITas cTens’ [6, ¢. 1112])
Y CHEKHOTO MPOCTOpA:

(2) Anc mapmasx yyoam wazaan man pyy xapaxao 06pe8eH XouLyy Mai
Oacuipan 631422pnHC Y332098.

‘Ecnn mocMoTpeTh Ha OecKpaiiHioo 0eslyl0 paBHMHY BJaJlv, BUJIHE-
I0TCA YEThIPE MACyIUXCs CTaja CKoTa’ [mep. aBropal].

(3) Xaiipean xepcm xypon 60p eHeutin man XoHOUtl, WUl Hypyyovle 02-
MYUH TNIHXID MIOIH OABXUCAAD XOEpP OPMOO UWAXAM ABCHBIXAA IYICH HUMSIH
Yacano Xyuue0can Ma1 Yazaan mai 3ai2ak asaxao cas 302C100.

‘[lepecekaB (mpeooyieB) KOPUYHEBYIO JOJIMHY C FPABHMHON MOYBOI,
CTEKJISTHBIMU XpeOTaMH, 51 TOJILKO YTO OCTAHOBUJICS, YBUCB 0€JIyI0 CTelb,
MOKPBITYIO TOHKUM CHETOM’ [Tep. aBTopa].

Bropoe 6azoBoe 0603HaUeHHE OEIIOTO MBETA B SAKYTCKOM SI3BIKE JYPYH
MMEET COBIIaJIeHHE C OOBEKTOM ‘IIylia’ B MOHTOJBCKOM SI3bIKE M ‘HOYB’
B PYCCKOM.

k. ypyn myyn (OykB. O€sbIi + HOUB) MOXKET SIBISATHCS KaJIbKUPOBAHU-
€M U3 pyc. 6enas Houb, OTPAKAIONIAast 0COOCHHOCTH TMOJSIPHBIX U CyOapKTH-
YECKUX PETHOHOB.

B MOHTOIBCKOM $I3BIKE YCTOMYMBOE CIOBOCOYETAHUE yacaaH CIMedl
(OykB. OembIii + cepate, Aylia) UMeeT 3HaYeHHE ‘TOOPOAYIINe; HCKPEHHOCTh
[6, c. 881]. B sixkyTckoM ypyH muibir (OyKB. Oelblil + qbIXaHHE) SBISETCS MO-
ATUYECKUM 0003HAYEHUEM JKU3HH, UCIIONB3YETCSI B COCTABE TAKUX YCTOWYH-
BBIX (pa3, Kak, HAIIPUMEp, ypyH mbivlH 0116016 (OIbK., MOAT. (OyKB. OEIbIii
+ npixanune + cnacenne-POSS.3SG) ‘3ammra, cmacenue aymu (0T CMEpTH,
rubenn)’ [13, c. 418].

B sikyTCKOM sI3BIKE JIEKCEMBI MAHAH/MABAH U YPYH BBICTYNAIOT IOMHU-
HUPYIOLUIUMHU [[BETOOOO3HAYEHUSIMH JJIsi 00beKTa ‘conHue’. YnorpeOneHue
[IBETOOO03HAYECHUS MaH an/MasaH 3a(pUKCUPOBAHO MPEUMYIIIECTBEHHO B CO-
CTaBe YCTOHUMBBIX codeTanuii mo moaenu «lIpunararensHoe + mawan/masan
+ kyn ‘comHie’». JlaHHas Moens 00pa3oBaHa Mo paHee YIIOMSHYTOH dude-
ckoit popmyie «X + L{O + o0bekT», Tie X — moboe Apyroe npuiarareabHoe,
4acTo HE XapaKTepu3ylollee IBET, HapuMep: aramai mawan KyH (CBeTaoe/
JacKoBOe 0Oerioe CONHIIE), 0bIpuc MawaHn KyH (Spkoe Oernoe CONHIE), Mmoo-
Mo mawan Kyn (0TOOpHOE/MyuIIee Oesloe COJHIIE) U JIpyrHe aHaJorMyHbIe
KOHCTPYKITHH.

Kpacnuwit yeem

B HKAS 3aduxcupoBano 796 cnooynorpebnenuii «KpacHbiii +
o0wvexT», B MK — 1131, B HKPS — 81 357 cnoBoynorpe6ienuid.
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Tabmuua 4
O0beKThI, HAHb0J/Iee YACTO XapaKTepu3yeMble I[BETO0003HAYEHHEM
«KpaCHBIID» B AIKYTCKOM, MOHI'0JILCKOM U PYCCKOM fAI3bIKAX

Table 4
Most frequent collocates for ‘Red’ in Yakut, Mongolian, and Russian

SxyTckuii MoHroJbcKkui Pycckmii
Paur
O0BexT Koar- O0bexT Koar- O0beKT Koa-
BO BO BO
1 3nama ‘3HaMa’ 254 | opoc ‘pycckmii’ | 47 | apmua | 7076
2 aapmoia/apuin | qog | o cocana’ | 38 | kpeem | 2643
apmusi
‘ > % G 5 nio-
3 2maIpIdIM ‘OTPAN 96 | apmui ‘apmus’ | 33 waos 2634
4 050 ‘pebeHoK’ 90 mye ‘daar’ 33 | suama | 1909
5 ovinaax ‘gaar’ 56 Hap ‘comHIe’ 32 6UHO 1429
6 MYHHYK ‘yros’ 53 oynan ‘yrosw’ 22 | 36e30a | 1423
7 apuicpl ‘aaKOroJb’ 50 Oyu ‘matox’ 21 oepego | 1315
8 cyye “3Be3na’ 49 | wpUnyYp | o0 | hige | 1298
JIUIIO
9 ouniom ‘ TATUIOM’ 43 |mysa(n) ‘oneck’| 16 | namuo | 1041
10 Mol ‘I3bIK’ 40 yyc ‘KpoBb’ 15 JUYO 771

Bo Bcex Tpex s3bIKaX KpacHBIA coYeTaeTcs ¢ OOBbEKTaMU ‘apMus’ |
‘¢nar’ (tabmn. 3), u, BEPOSITHO, ACCOLMUPYETCS C PEBOIIOLIMOHHBIMH JIBHKE-
HUAMH B niepBoii nonoBuHe XX B. B Poccun u Mounronuu. C jaHHBIMH HUCTO-
PUKO-TIOTUTHYECKUMH COOBITUAMH, a Takke peanusmu Coerckoro Corosa
B SKYTCKOM SI3bIKE CBSI3aHBI 6 OOBEKTOB (3Hams ‘3HaAMS’, aapmvliia/apmus
‘apmust’, smapasm ‘oTpsan’, oviraax ‘dnar’, myHuyk ‘yron’, cyayc ‘3se3na’),
B PYCCKOM — 5 00BbeKTOB (‘apMust’, ‘Tutoniane’, ‘3HaMs’, ‘3Be3aa’, ‘dmar’) s3bi-
Ke, B MOHTOJIbCKOM — 3 oObekTa (apmuil ‘apmust’, mye ‘gnar’, 6yran ‘yrom’).
SxyTckas cucteMa JeMOHCTPHUPYET OOJbIIe COBMACHUN C PYCCKUM SI3BIKOM
B 0oOBeKTax ‘3Hamsi’, ‘apmusi’, ‘3Be31a’ U ‘¢uiar’, ¢ MOHIOJIBCKUM — ‘apMus’,
‘¢mar’ m “yron’. YacTOTHOCTh B COYETAHUU C IBETOOOO3HAYCHUEM «KPACHBIN
JTAHHOW TPYNIBl 00BEKTOB CBUIETEIILCTBYET 00 OOIINX H/MJIH CXOIHBIX UCTO-
PUKO-TIOIUTHUECKUX pEeaMsIX U Mpolieccax KyJIbTYpPHOrO B3aHMMOJACUCTBUS B
SI3BIKOBOM KapTHHE MUPA B IKYTCKOM, MOHTOJIbCKOM U PYCCKOM SI3BIKOB.
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Sk. xkvihoin apeievt (OyKB. KpacHBIN + aJIKOTOJIb) ‘KpacHOE BUHO; BUHO,
M3TOTOBJIEHHOE Yaille u3 BuHorpaaa’ [17, c. 567], BeposTHO, SIBISETCS Kallb-
KHpPOBaHHEM M3 PYCCKOTO, T.K. paClpOCTpPaHEHNE BUHA HA TeppuTopun SKy-
THUW CBSI3aHO PYCCKOM KyJabTypHOU M ToproBoi 3kcnancuu X VII-XVIII Bs.
Croutr OTMETHUTbH, YTO JIPyroe€ CIOBOCOYETAHHE, MOCTPOCHHOE IO MOJENU
«lIBeToobo3HaueHUE + apvlebl ‘ATKOTONL », ypyH apulevt (OyKB. Oenblid +
AJIKOT0JIb) HCIIOJIB3YETCsl JJIi HOMUHAIMK BOJIKHM U pa30aBIIEHHOIO CIMpTa
[17,c.567].

Eme oquuM mpuMepoM KaJbKMPOBAHUS SIBISETCS SIK. Kblhbll OUNIOM
(OykB. KpacHbIi + AUIIIOM) < pYyC. KpacHbulll Ouniom, 0003Ha4YaroIIee JUIIIOM
¢ omnyreM. JlaHHasi TeKkCUYecKasi eIMHUIA CITY>KUT HE TOJIBKO CBHJIETENb-
CTBOM $I3BIKOBOTO KaJbKUPOBAHUSA, HO MU MapKepOM TIIyOOKHUX COLUOKYIIb-
TYpPHBIX TpaHC(OpMaIMii, BKIIOYasi BOSHUKHOBEHUE W Pa3BUTHE OPraHU30-
BaHHOTO O0pa30BaHUsl KaK OJHOTO M3 KJIIOUEBBIX MOCIEACTBUN BXOXKICHUS
peruoHa B cocraB Poccun.

[IpoBeneHHBIN aHANMM3 JTEMOHCTPUPYET, YTO B KOpIyce Haubosee 4a-
CTOTHBIX OOBEKTOB, XapaKTEPH3YEMbIX I[BETOOOO3HAYEHUEM Kblhbll ‘Kpac-
HBINA, TOMHHUPYIOT (8 13 10) nexcembl, 0003Ha4atoe 00bEKTHI, 3aMMCTBO-
BaHHbIE IKYTCKOW JIMHIBOKYJIBTYPOU B PE3YJIBTATE TECHOTO MEXKYJIBTYPHOTO
B3aUMOZEUCTBUSI C PYyCCKUM HaceaeHUeM. JlaHHble KOHLENThl OXBAaThIBAIOT
KJIFOYEBBIE ACIEKTHI COLIMOKYJIBTYPHOIO B3aUMOJIEHCTBUSA: CTAHOBIIEHUE TO-
CYIapCTBEHHOCTH, MHCTUTYAIM3ALIMI0 CUCTEMbI 00pa30BaHMsl, a TAKXKE ajar-
TaIMIO0 HOBBIX MUILEBBIX U TOPTOBO-IKOHOMUYECKHUX MPAKTHUK.

Ocragumecs Ba ciaydasi IpeJCTaBIeHbl YCTOWYUBBIMH BBIPAKEHUSIMU
K. Kothvl 050 (OyKB. KpaCHBIM + peOCHOK) ‘HOBOPOKICHHBIHN, MiIaJIcHeI]’ 1
K. Kothoin moin (OyKB. KpacHBIN + SI3BIK) ‘IycTocioBHe, ¢pasepcTBo’ [18,
c. 276].

[Tapaynnenu «xkpacHOro pedbeHka» OOHapy>KEHbI: B JAPYTUX TIOPKCKHUX
s3bIKaX (QITalCKUH, TYBUHCKHH U TO(amapcKuii, Ka3aXCKui ), B MOHTOJIbCKOM
si3bIKe, B si3bikax FOro-BocTouHoit A3um (SIMOHCKUM, KUTAHUCKUM, TalCKUM,
JTAOCCKUM, IMAHCKUI, NHAOHE3UNCKUM, MaaiiCKui, SBAHCKUWA U BETAPCKUI),
B C€MH s13blkax BHelHel [lonunesnn (BocTouHbIN yBea, aMa3, HyKyMaHy, ca-
MOa, TaKyy, TUKOIHA W MUJICHH); TaKas apeaybHas pa30pOCaHHOCTh MOXKET
TOBOPUTH O BO3MOXHOW YHUBEPCAIBHOCTH IaHHOM CEMAHTUYECKOW MOJIENH,
00yCIOBIEHHBIN I[BETOM KOKH HOBOPOXKIAEHHOTO pedenka [19, c. 2023].

SIK. xwihbin mein COCTOUT U3 IIBETOOOO3HAYCHUS Kblhbll ‘KPACHBIN U
CYLIECTBUTEIBHOTO mbll, KOTOPBIM MpEACTaBlIeH ABYMS MHOTO3HAYHBIMU
OMOHHMMAaMHM, O3HAYaIONUIMMHU ‘OpraH B TOJOCTH pTa’ W ‘CPEACTBO OOIIIe-
Hus’ [20, c. 348-350]. B «Sxyrcko-pycckoMm (hpa3eosorndeckoM ClioBa-
pe» A.H. HenyHnoBa npuBoautcsi OyKBaJIbHBIN IE€PEBOJ] ‘KPACHOE CJIOBO’
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[18, c. 276], B pycCCKOM $SI3BIKE MOXOXKEE BBIPAKEHUE KPACHOE CIOBO/CNOBYO
HWMEET IPYyroe 3HaA4YCHHE ‘OCTPOYMHOE CJIOBO, Bbipaxenue’ [21, c. 367]. T'u-
moresy o OoJiee paHHEM MTPOUCXOKICHUN JAHHOTO CIOBOCOUETAHHS MOJICP-
KUBAET €ro HaJlM4yue B JPEBHETIOPKCKOM si3blke qizil til (OykB. KpacHbIN +
SI3bIK) C MPAKTUYECKU UACHTUYHOW CEMAaHTUKOW ‘CKBEPHOE CIIOBO, 3JI0CIIO-
Bue’ B mamsaTHuke «KyTtaary Owmmry [22, ¢. 246]. Yka3aHHBIA (aKT MOXKHO
paccMarpuBarh Kak JOMOJHUTEIBHBINA apTYMEHT B IOJIb3Y TUIIOTE3BI O CYIIe-
CTBOBAHHMU TE€CHBIX SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB MEXKY MPEIKOM SIKyTCKOTO SI3bIKA
U YUTypCKHUM B CPEIHETIOPKCKUM niepuon [23].

3akiaoueHue

[IpoBeneHHOE COMOCTABUTENBHOE HCCIENOBAaHWE HauboJiee 4acToT-
HBIX aTpUOYTHBHBIX KOHCTPYKIHH «I[BeTooOO3HaueHne (YepHBIH/Oenbli /
KpacHbIN) + 00BEKT» SKYTCKOTO Si3bIKa B COOTHOLLIEHUU C MOHTOJILCKOW U
PYCCKOW JIMHTBOKYJIBTYpaMHU Ha OCHOBE KOPIYCHBIX JaHHBIX MO3BOJIUAJIO
BBISIBUTH CJIOKHYIO CHCTEMY (DaKTOPOB, OTIPEISIISIONINX CEMAHTHKY U COYE-
TaeMOCTh 0a30BbIX 1[BeTO0003HaueHn. CyMMUPYsI TIOJIyYE€HHBIC Pe3yIbTa-
ThI, MO’)KHO KOHCTaTHPOBATh, YTO I[BETOBAS JICKCHKA SIKyTCKOTO SI3bIKA MIPE/I-
CTaBIsIeT cO0OM yHUKAIbHBIN CHHTE3 YHUBEPCAIbHBIX U CIEIH(PUICCKUX
ATHUYECKUX YepT.

Bo-niepBbIX, aHAIN3 TOATBEPINII CYIIIECTBOBAHNE KaK YHUBEPCAIbHBIX,
TaK U KyJbTYpHO-CIIEHIU(PUUECKUX TPOTOTHIIOB. YHUBEPCATLHOCTH HAMOO-
Jiee SIPKO MPOSIBISETCS B cepe YEPHOTOo IBETa, JUIsi KOTOPOTO B TPEX S3bI-
Kax OOILIUM MPOTOTUIIOM BBICTYMAOT aHTpornoMopdHbIe 00BEKTHI (‘TIasza’,
‘Bostochl’). B TO ke Bpems, Oenblii IBET HE NEMOHCTPUPYET TaKUX KpPOCC-
KYJBTYPHBIX YHUBEPCAJIUN, a €r0 BOCHPUITHE OKa3bIBACTCS ITyOOKO CIHell-
U(OUYHBIM I KaXKI0U U3 PACCMOTPEHHBIX JIMHTBOKYIBTYP.

Bo-BTophIX, HCceqoBaHUE HAIISIHO TIOKA3ajo pa3HOHAIPABICHHOE
HCTOPHUKO-KYJIBTYPHOE BIUSHUE HA SKYTCKHUU s13bIK. C OHON CTOPOHBI, BbI-
SBJICHA yCTOMYMBAsi MOHTOJBbCKAs COCTABISIONIAs, OCOOCHHO B CTPYKTYpE
Oemoro 1nBera: (PyHKIIMOHAIBLHOE PACIPEEICHHE MEXIY WCKOHHBIM ypyH
(abcTpakTHO-cakpaibHas cdepa) ¥ 3aUMCTBOBAHHBIM MaraH (IPEIMETHBIN
MHD) OTpa)KaeT IyOOKHEe apeanbHbIE CBS3H M aHTPOIOLIEHTPHUUECKHE MOJIe-
11, 00IIIKe ¢ MOHTOIBbCKOH Tpauieit. C Ipyroit CTOpOHBI, JOMUHUPYIOIIEE
BIIUSTHUE PYCCKOM (COBETCKOI) COLIMOKYJIBTYPHOH PEanbHOCTH OTYETIHBO
MPOCIIEKUBACTCS B CEMAaHTHKE KPACHOTO I[BETA, I7ie OONBIIUHCTBO BBICOKO-
YaCTOTHBIX COUETAHUH SIBISIOTCS KaJlbKaMH, CBS3aHHBIMHU C UCTPHUKO-TIOIH-
TUYECKON CUMBOJIMKOM.

Takum 006pa3oMm, KOMOMHALIMSA KOJTUYECTBEHHBIX U KaU€CTBEHHBIX Me-
TOJIOB aHAJIN3a COUYETAeMOCTH I[BETOO003HAYCHH JoKa3ala CBOIO A (HEKTHB-
HOCTh KaK MHCTPYMEHT JIJIsi PEKOHCTPYKIIMU KYJIBTYPHBIX KOJOB. [[BeToBas
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KapTHHA MHUpa SIKyTCKOTO SI3bIKa MPEACTAET HE CTaTUYHBIM HAOOPOM CHUM-
BOJIOB, a IMHAMHUYHBIM 00pa30BaHHMEM, B KOTOPOM TMEPEIUIETArTCsl 00IIe-
YEJIOBEYECKUE OIBITHI IBETOBOCHPUATHS, HACIEAUE THOPKO-MOHTOJIbCKOTO
B3aUMOJICUCTBUS M MOITHBIN IJIACT 3aMMCTBOBAHMM, 00YCIIOBIEHHBIX HHTEH-
CHUBHBIMU KOHTAKTaMH C PyCCKOM KyJIBTYpOH B HOBEMILINM HCTOPUUECKUH TIE-
puon. IlepcrieKTUBBI TanbHEHIIETO UCCICTOBAHMS BUASTCS B yIITyOJICHHOM
TUAXpPOHUYECKOM aHaNM3e JJisi 0oJiee TOYHOW NaTUPOBKH 3aUMCTBOBAHHIMA, a
TAKXE B PACIIMPEHUU KPyra CPaBHUBAEMBIX SI3bIKOB Ul YTOUHEHUS apealib-
HBIX YHUBEPCAIHA.

CokpaieHus

BTCSIA — BonpIioit TOTKOBBIH CIOBAPH SIKYTCKOTO SI3BIKA
BykB. — OyKkBajbHBIN IIEpEBO

KM — Kopryc MOHTOJIBCKOTO sI3bIKa

MOHT. — MOHT'OJIBCKHI SI3bIK

HKPS — HanimoHanpHBIN KOPITYC PYyCCKOTO SI3BIKA
HKSIS — HanmonanbHbIH KOPITYC SIKYTCKOTO SI3bIKa
[1.-MOHT. — TUCBMEHHO-MOHTOJILCKUH SI3BIK

IToaT. — mo3TH3M

Pyc. — pycckuii 1361k

CM. — cMoTpH

Cp. — cpaBHU

®DobK. — GOTLKIIOP

SIK. — AKYTCKUM SI3bIK
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